
10 (t9Sl - 1982) - N" 1 .145 (1981 - 1982) - N· 1 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1981-1982 

10 DÉCEMBRE 1981 

PROPOSITION DE LOI 

modifiant la loi du 30 juillet 1938 
concernant l'usage des langues à l'armée 

(Déposée par M. Valkeniers) 

DEVELOPPEMENTS 

Il n'est que logique qu'un soldat reçoive son instruction 
dans la langue de la communauté à laquelle il appartient. 
Il est tout aussi normal qu'il accomplisse son service mili 
taire dans une unité dont la langue est la langue de cette 
communauté. Les personnes dont la langue usuelle n'est 
pas celle de leur communauté trouverait là une occasion 
d'approfondir leur connaissance de la langue de cette com 
munauté et de s'intégrer le mieux possible. 

PROPOSITION DE LOI 

Article unique 

A l'article 19 de la loi du 30 juillet 1938 concernant 
l'usage des langues à l'armée, alinéa 6 est remplacé par la 
disposition suivante : 

« La langue maternelle du soldat est celle de la com 
munauté à laquelle appartient la commune où il a son domi 
cile légal. » 

7 décembre 1981. 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1981-1982 

10 DECEMBER 1981 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van de wet van 30 juli 1938 
betreffende het gebruik der talen bij het leger 

(Ingediend door de heer Valkeniers) 

TOELICHTING 

Het is niet meer dan logisch dat een soldaat zijn oplei 
ding krijgt in de taal van de gemeenschap waartoe hij be 
hoort. Evenzeer is het normaal dat hij zijn militaire 
dienstplicht vervult in een eenheid met als voertaal de taal 
van die gemeenschap. Voor anderstaligen is dit een gelegen 
heid om de taal van die gemeenschap verder aan te leren en 
zich zo goed mogelijk te integreren. 

J. VALKENIERS 

WETSVOORSTEL 

Enig artikel 

In artikel 19 van de wet van 30 juli 1938 betreffende 
het gebruik der talen bij het leger wordt het zesde lid 
vervangen door de volgende bepaling : 

« De moedertaal van de soldaat is de taal van de ge 
meenschap waartoe de gemeente behoort waar hij zijn wet 
telijke woonplaats heeft. » 

7 december 1981. 

J. VALKENIERS 
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